
II Sdělení

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

Komise

2008/C 264/01 Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES — Případy, k nimž Komise
nevznáší námitku (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

IV Informace

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

Rada

2008/C 264/02 Rozhodnutí Rady ze dne 13. října 2008, kterým se jmenují lucemburští členové a náhradníci Poradního
výboru pro volný pohyb pracovníků . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5

2008/C 264/03 Rozhodnutí Rady ze dne 13. října 2008, kterým se jmenuje belgický člen Poradního výboru pro volný
pohyb pracovníků . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Komise

2008/C 264/04 Směnné kurzy vůči euru . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Úřední věstník
Evropské unie

CS
(1) Text s významem pro EHP (Pokračování na následující straně)

Obsah StranaOznámení č.

1

ISSN 1725-5163

České vydání

Svazek 51

C264

Informace a oznámení 17. října 2008



INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

2008/C 264/05 Zveřejnění rozhodnutí členských států o vydání nebo zrušení provozních licencí podle čl. 13 odst. 4
nařízení (EHS) č. 2407/92 o vydávání licencí leteckým dopravcům (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

2008/C 264/06 Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům 12

V Oznámení

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

Komise

2008/C 264/07 Oznámení o pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

2008/C 264/08 Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti určitých antidumpingových opatření . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

Komise

2008/C 264/09 Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.5306 – Metso Power/Wärtsilä Finland/JV) —
Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

2008/C 264/10 Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.5356 – GameStop/Micromania) — Věc, která
může být posouzena zjednodušeným postupem (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

2008/C 264/11 Předběžné oznámení o spojení podniků (Věc č. COMP/M.5168 – EADS/SSTL) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Poznámka pro čtenáře (pokračování na vnitřní straně zadní obálky)

Obsah (pokračování) StranaOznámení č.

(1) Text s významem pro EHPCS



II

(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 264/01)

Datum přijetí rozhodnutí 16. 7. 2008

Podpora č. N 635/07

Členský stát Řecko

Region —

Název (a/nebo jméno příjemce) Ενίσχυση διάσωσης υπέρ της Βαρβαρέσος Α.Ε./Enisxisi diasosis iper tis Varvaressos
A.E.

Právní základ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΗΣ ΕΝΙΣΧΥΣΗΣ ΣΤΗ ΣΥΓΚΕ-
ΚΡΙΜΕΝΗ ΕΤΑΙΡΙΑ, ΠΡΟΚΕΙΤΑΙ ΝΑ ΑΞΙΟΠΟΙΗΘΟΥΝ ΟΙ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΤΟΥ ΝΟΜΟΥ
3299/2004, ΟΠΩΣ ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΘΗΚΕ ΚΑΙ ΙΣΧΥΕΙ.

Ο ΝΟΜΟΣ ΕΧΕΙ ΗΔΗ ΚΑΤΑΧΩΡΗΘΕΙ, ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟΝ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ 1628/2006,
ΩΣ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΩΝ ΕΝΙΣΧΥΣΕΩΝ ΜΕ ΣΤΟΙΧΕΙΑ XR 86/2007

«ΚΙΝΗΤΡΑ ΠΑ ΤΙΣ ΙΔΙΩΤΙΚΕΣ ΕΠΕΝΔΥΣΕΙΣ ΜΕ ΣΚΟΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΤΗΣ
ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΑΝΑΠΤΥΞΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΗΣ ΣΥΓΚΛΙΣΗΣ».

Název opatření Individuální podpora

Cíl Záchrana podniků v obtížích

Forma podpory Záruka, půjčka za zvýhodněných podmínek

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 2 387 239 EUR

Míra podpory —

Délka trvání programu 6 měsíců

Hospodářská odvětví Textilní průmysl

17.10.2008 C 264/1Úřední věstník Evropské unieCS



Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

ΥΠΟΥΡΓΕΙΟ ΟΙΚΟΝΟΜΙΑΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ/Ypourgeio Oikonomias kai Oiko-
nomikwn
ΝΙΚΗΣ 5-7/Nikis 5-7
GR-10180 ΑΘΗΝΑ/GR-10180 Athina

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 27. 8. 2008

Podpora č. N 54/08

Členský stát Španělsko

Region Comunidad de Madrid

Název (a/nebo jméno příjemce) Ayuda para el fomento de la innovación tecnológica en el sector de la automo-
ción

Právní základ Ley Orgánica 3/1983 on the autonomous status of the Community of Madrid

Orden de la Consejería de economía y consumo por la que se aprueban las bases
reguladoras para el fomento de la innovación tecnológica en el sector de la auto-
moción

Název opatření Režim podpory

Cíl Výzkum a vývoj

Forma podpory Přímá dotace

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 18 milionů EUR

Míra podpory 80 %

Délka trvání programu Do 31. 12. 2013

Hospodářská odvětví Motorová vozidla

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Comunidad de Madrid
Consejería de Economía e Innovación tecnológica
C/Cardenal Marcelo Spínola, 14
2a Planta, Edificio 4 F
E-28 016 Madrid

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 3. 9. 2008

Podpora č. N 58/08

Členský stát Finsko
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Region —

Název (a/nebo jméno příjemce) NExBTL-biodieselin vapauttaminen nestemäisten polttoaineiden valmisteverosta
ja huolto-varmuusmaksusta

Právní základ Valtiovarainministeriön päätös valmisteverotuslain 50 §:ssä tarkoitettuun huojen-
nushakemukseen (Nro VM 41/502/2007)

Název opatření Individuální podpora

Cíl Ochrana životního prostředí

Forma podpory Snížení daňové sazby

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 7,15 milionu EUR

Míra podpory —

Délka trvání programu 1. 7. 2007-31. 12. 2010

Hospodářská odvětví Zpracovatelský průmysl

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Valtiovarainministeriö PL 28
FI-000230 Valtioneuvosto

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 3. 9. 2008

Podpora č. N 59/08

Členský stát Finsko

Region —

Název (a/nebo jméno příjemce) Biopolttoöljyn (jota käytetään neuvoston direktiivin 2003/96/EY 8 ja 9 arti-
kloissa mainittuihin tarkoituksiin) vapauttaminen nestemäisten polttoaineiden
valmisteverosta ja huoltovarmuusmaksusta

Právní základ Hallituksen esitys eduskunnalle laeiksi nestemäisten polttoaineiden valmisteve-
rosta sekä sähkön ja eräiden polttoaineiden valmisteverosta annettujen lakin
muuttamisesta sekä laiksi yksityisestä huvialuksesta suoritettavasta polttoaine-
maksusta, HE 61/2007 vp. Laki nestemäisten polttoaineiden valmisteverosta
annetun lain muuttamisesta 1305/2007, 21.12.2007, jolla muutetaan nestemäi-
sten polttoaineiden valmisteverosta annettua lakia (1472/1994; RP 61/2007
Regeringens proposition till Riksdagen med förslag till lagar om ändring av
lagarna om accis på flytande bränsle samt accis på elström och vissa bränslen
samt lag om bränsleavgift som betalas för privata nöjesbåtar. Lag om ändring av
lagen om accis på flytande bränslen 1305/2007, 21.12.2007, som ändrar lagen
om accis på flytande bränslen (1472/1994).

Název opatření Režim podpory

Cíl Ochrana životního prostředí

Forma podpory Snížení daňové sazby

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 10 milionů EUR

Celková částka plánované podpory: 60 milionů EUR
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Míra podpory —

Délka trvání programu 1. 1. 2008-31. 12. 2013

Hospodářská odvětví Zpracovatelský průmysl

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Valtiovarainministeriö
PL 28
FI-000230 Valtioneuvosto

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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IV

(Informace)

INFORMACE ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

RADA

ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 13. října 2008,

kterým se jmenují lucemburští členové a náhradníci Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků

(2008/C 264/02)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října
1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství (1),
a zejména na články 26 a 27 uvedeného nařízení,

s ohledem na kandidátské listiny předložené Radě vládami člen-
ských států,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rada svým rozhodnutím ze dne 25. září 2008 (2) jmeno-
vala členy a náhradníky Poradního výboru pro volný
pohyb pracovníků na dobu od 25. září 2008 do 24. září
2010, s výjimkou některých lucemburských členů
a náhradníků v kategorii zástupců organizací zaměst-
nanců a zástupců organizací zaměstnavatelů.

(2) Lucemburská vláda předložila jména kandidátů na tato
volná místa,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Jsou jmenováni tito členové a náhradníci Poradního výboru pro
volný pohyb pracovníků na období, které trvá do 24. září
2010:

ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNANCŮ

Země Členové Náhradníci

Lucembursko paní Tania MATIASOVÁ
pan Eduardo DIAS

pan Joé SPIER

ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNAVATELŮ

Země Členové Náhradníci

Lucembursko pan Marc KIEFFER
pan François ENGELS

paní Magalie LYSIAKOVÁ

V Lucemburku dne 13. října 2008.

Za Radu

předseda
B. KOUCHNER

17.10.2008 C 264/5Úřední věstník Evropské unieCS
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ROZHODNUTÍ RADY

ze dne 13. října 2008,

kterým se jmenuje belgický člen Poradního výboru pro volný pohyb pracovníků

(2008/C 264/03)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 1612/68 ze dne 15. října
1968 o volném pohybu pracovníků uvnitř Společenství (1),
a zejména na články 26 a 27 uvedeného nařízení,

s ohledem na kandidátské listiny předložené Radě vládami člen-
ských států,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Rada svým rozhodnutím ze dne 25. září 2008 (2) jmeno-
vala členy a náhradníky Poradního výboru pro volný
pohyb pracovníků na dobu od 25. září 2008 do 24. září
2010, s výjimkou některých členů, včetně belgického
člena v kategorii zástupců organizací zaměstnanců.

(2) Belgická vláda předložila jméno kandidáta na toto volné
místo,

ROZHODLA TAKTO:

Článek 1

Je jmenován tento člen Poradního výboru pro volný pohyb
pracovníků na období, které trvá do 24. září 2010:

ZÁSTUPCI ORGANIZACÍ ZAMĚSTNANCŮ

Země: Belgie
Člen: pan Sakis DIMITRAKOPOULOS

V Lucemburku dne 13. října 2008.

Za Radu

předseda
B. KOUCHNER
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KOMISE

Směnné kurzy vůči euru (1)

16. října 2008

(2008/C 264/04)

1 euro =

měna směnný kurz

USD americký dolar 1,3507

JPY japonský jen 135,91

DKK dánská koruna 7,4528

GBP britská libra 0,78265

SEK švédská koruna 10,0475

CHF švýcarský frank 1,5294

ISK islandská koruna 305

NOK norská koruna 8,9

BGN bulharský lev 1,9558

CZK česká koruna 24,813

EEK estonská koruna 15,6466

HUF maďarský forint 266

LTL litevský litas 3,4528

LVL lotyšský latas 0,7086

PLN polský zlotý 3,58

RON rumunský lei 3,7868

SKK slovenská koruna 30,545

měna směnný kurz

TRY turecká lira 2,0064

AUD australský dolar 2,0018

CAD kanadský dolar 1,6056

HKD hongkongský dolar 10,4747

NZD novozélandský dolar 2,2124

SGD singapurský dolar 1,9993

KRW jihokorejský won 1 803,18

ZAR jihoafrický rand 13,6151

CNY čínský juan 9,2249

HRK chorvatská kuna 7,1618

IDR indonéská rupie 13 473,23

MYR malajsijský ringgit 4,7632

PHP filipínské peso 64,97

RUB ruský rubl 35,4654

THB thajský baht 46,282

BRL brazilský real 3,0452

MXN mexické peso 18,2345

17.10.2008 C 264/7Úřední věstník Evropské unieCS
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INFORMACE ČLENSKÝCH STÁTŮ

Zveřejnění rozhodnutí členských států o vydání nebo zrušení provozních licencí podle čl. 13 odst.
4 nařízení (EHS) č. 2407/92 o vydávání licencí leteckým dopravcům (1) (2)

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 264/05)

Provozní licence vydané

Kategorie A: Provozní licence bez omezení podle čl. 5 odst. 7 písm. a) nařízení (EHS) č. 2407/92

AUSTRIA

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Avia Consult Flugbetriebs GmbH Promenadenweg 8
A-2522 Oberwaltersdorf

cestující, pošta,
náklad

28. 8. 2008

BELGIE

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Tui Airlines Belgium NV (Jetairfly) Ringweg — Luchthavengebouw 45
B-1930 Zaventem

cestující, pošta,
náklad

14. 5. 2008

Brussels Airlines NV Jaargetijdenlaan 100-102 — Box 30
B-1050 Brussel

cestující, pošta,
náklad

1. 6. 2008

Cargo B Airlines Brucargo Building 706 — Bus 75
B-1931 Zaventem

pošta, náklad 28. 9. 2007

BULHARSKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Bulgaria Air Jsc. Sofia Airport
BG-1540 Sofia

cestující, pošta,
náklad

4. 9. 2008

Aviation Company Hemus Air Jsc. Sofia Airport
BG-1540 Sofia

cestující, pošta,
náklad

4. 9. 2008

Wizz Air Bulgaria Airlines EAD 135, Tzarigradsko shose Blvd
BG-1784 Sofia

cestující 4. 9. 2008

Air Via Ltd. 4 bl. Rila, vh. A, app. 5
BG-6600 Kardjali

cestující, pošta,
náklad

12. 8. 2008

17.10.2008C 264/8 Úřední věstník Evropské unieCS
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Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

BH Air Ltd. 7, Dyakon Ignatii Street
BG-1000 Sofia

cestující, pošta,
náklad

4. 9. 2008

Air Lazur — General Aviation Ltd. 54, G.M. Dimitrov Blvd
BG-1125 Sofia

cestující, pošta,
náklad

4. 9. 2008

AVB — 2004 Jsc. 43, Moskovska Street
BG-1000 Sofia

cestující, pošta,
náklad

3. 9. 2008

Bulgarian Air Charter Ltd. 35, Pavel Krasov Street
Gorubliane
BG-1138 Sofia

cestující, pošta,
náklad

4. 9. 2008

Cargo Air Ltd 17, Angelov vrah Street
Ovcha Kupel
BG-1618 Sofia

cestující, pošta 12. 9. 2008

ŠPANĚLSKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Centro de Formación Aeronáutico
Aerofan, S.A.

Carretera del Aeroclub, s/n
Aeropuerto de Cuatro Vientos
E-28004 Madrid

cestující, pošta,
náklad

22. 7. 2008

ŘECKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Astra Airlines P.O. Box 73751
GR-166 04 Elliniko — Athenes

cestující, pošta,
náklad

1. 7. 2008

Airgo Airlines SA Varis 40
GR-16673 Voula, Attikis

pošta, náklad 18. 8. 2008

IRSKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Futura Gael Applewood Village
Swords Co.
81 Main Street
Dublin
Ireland

cestující, pošta,
náklad

23. 9. 2008

Kategorie B: Provozní licence včetně omezení podle čl. 5 odst. 7 písm. a) nařízení (EHS) č. 2407/92

NĚMECKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Fair Air GmbH Sentaweg 5
D-95445 Bayreuth

cestující, pošta,
náklad

7. 7. 2008
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AUSTRIA

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Jet Pool Network Luftverkehrs GmbH Rahlgasse 1/25
A-1060 Wien

cestující, pošta,
náklad

7. 7. 2008

GlobeAir AG Linzer Str. 50
A-4063 Hörsching

cestující, pošta,
náklad

18. 9. 2008

Jetcontact Luftfahrtbetriebs –und
Vermittlungs GmbH

Rauscherstr. 12/18
A-1200 Wien

cestující, pošta,
náklad

24. 9. 2008

BELGIE

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Noordzee Helikopters Vlaanderen NV Kalkaertstraat 101
B-8400 Oostende

cestující 8. 2. 2007

Capital Aircraft Group NV Vliegveld 25
B-8560 Wevelgem

cestující 29. 2. 2008

IRSKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Metro Helicopters Ltd Concourse Building
Beacon Court, Sandyford
Dublin 18
Ireland

cestující, pošta,
náklad

26. 9. 2008

Provozní licence zrušené

Kategorie A: Provozní licence bez omezení podle čl. 5 odst. 7 písm. a) nařízení (EHS) č. 2407/92

BELGIE

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Birdy Airlines S.A. Rue de Livourne, 13
B-1060 Bruxelles

cestující, pošta,
náklad

27. 10. 2004

Brussels Airlines Fly S.A. Avenue des Saisons 100-120 B 30
B-1050 Bruxelles

cestující, pošta,
náklad

1. 6. 2008

Kategorie B: Provozní licence včetně omezení podle čl. 5 odst. 7 písm. a) nařízení (EHS) č. 2407/92

NĚMECKO

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Flugdienst R. Günther Ronneburger Straße 74
D-07546 Gera

cestující, pošta,
náklad

30. 7. 2008

Take Wings Charter Schule Flugplatz 1
D-07646 Schöngleina

cestující, pošta,
náklad

30. 7. 2008
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AUSTRIA

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Heli Team Austria Beteiligungs GmbH Vorberg 356
A-8972 Ramsau am Dachstein

cestující, pošta,
náklad

1. 8. 2008

Avia Consult, Flugbetriebsgesellschaft
m.b.H

Promadenweg
A-2522 Oberwaltersdorf

cestující, pošta,
náklad

25. 8. 2006

BELGIE

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Heli Shuttle BVBA Bosstraat 35
B-9111 Belsele

cestující 26. 5. 2005

Lucorp BVBA Langveldstraat 17
B-3750 Alken

cestující 19. 6. 2006

Změna názvu držitele licence

Kategorie A: Provozní licence bez omezení podle čl. 5 odst. 7 písm. a) nařízení (EHS) č. 2407/92

BELGIE

Název leteckého dopravce Adresa leteckého dopravce Povolení přepravovat Platnost
rozhodnutí od

Delta Air Transport trading as Brussels
Airlines

Jaargetijdenlaan 100-102 — Box 30
B-1050 Brussel

cestující, pošta,
náklad

1. 6. 2008
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Informace členských států o státních podporách poskytovaných podle nařízení Komise (ES)
č. 70/2001 o použití článků 87 a 88 Smlouvy o ES na státní podpory malým a středním podnikům

(2008/C 264/06)

Podpora č. XP 3/08

Členský stát Itálie

Region Marche

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Diversificazione dell'attività delle aziende agricole

Právní základ Articolo 52 (a) (i) e 53 del regolamento (CE) n. 1698/2005 — Articolo 35 e
punto 5.3.3.1.1. dell'Allegato II del regolamento (CE) n. 1974/2006 —

Programma di Sviluppo Rurale 2007-2013

Il Programma di Sviluppo Rurale della Regione Marche approvato dalla Commis-
sione europea con decisione C (2008) 724 del 15.2.2008 — Misura 5.3.3.1.1
— sottomisura b)

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory

4 000 000 EUR

Maximální míra podpory V souladu s článkem 4 nařízení (ES) č. 70/2001

Datum uskutečnění Ode dne zveřejnění těchto informací v Úředním věstníku Evropské unie

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31. 12. 2013

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům

Dotčená hospodářská odvětví Podpory omezené na určitá odvětví: zemědělství, lesnictví, cestovní ruch,
obchod, řemesla a služby

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Regione Marche
Servizio Agricoltura, Forestazione e Pesca
Via Tiziano, 44
I-60125 Ancona

Adresa internetových stránek:
www.agri.marche.it/Aree%20tematiche/aiuti%20di%20stato/diversificazione%
20aree%20bieticole.pdf

Další údaje Podpory se poskytnou výhradně na činnosti uskutečněné po zveřejnění infor-
mací v Úředním věstníku Evropské unie a na základě priorit, požadavků, podmínek
a jiných ustanovení opatření 5.3.3.1.1 Programu rozvoje venkova regionu
Marche na období 2007–2013 schváleného rozhodnutím Evropské komise K
(2008) 724 ze dne 15. února 2008, který tvoří právní základ tohoto režimu
podpory

Podpora č. XP 4/08

Členský stát Španělsko

Region La Rioja
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Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Bases Reguladoras de la concesión de subvenciones destinadas al fomento de la
pequeña y mediana industria agroalimentaria

Právní základ Orden 10/2008, de 3 de junio de 2008, de la Consejería de Industria, Innova-
ción y Empleo, por la que se aprueban las bases reguladoras de la concesión de
subvenciones por la Agencia de Desarrollo Económico de La Rioja destinadas al
fomento de la pequeña y mediana industria agroalimentaria, en régimen de
concurrencia competitiva. (B.O.R. no 75/2008, de 7 de junio de 2008)

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční částka 3 233 milionů EUR

Zajištěné půjčky —

Jednotlivá podpora Celková výše podpory —

Zajištěné půjčky —

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 2 až 6 a článkem 5 nařízení Ano

Datum uskutečnění 7. června 2008

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31. prosince 2013

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory
malým a středním podnikům

Ne

Podpora omezená na určitá odvětví Ano

— Těžba uhlí

— Všechna zpracovatelská odvětví

nebo

— Ocelářství

— Stavba lodí

— Syntetická vlákna

— Motorová vozidla

— Ostatní zpracovatelský průmysl

— Zpracování a uvádění zemědělských
produktů na trh

Ano

— Všechny služby

nebo

— Dopravní služby

— Finanční služby

— Ostatní služby

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Agencia de Desarrollo Económico de La Rioja

C/Muro de la Mata no 13-14
E-26071 Logroño (La Rioja)
Dirección Internet publicación régimen de ayuda:
http://www.larioja.org/npRioja/default/defaultpage.jsp?idtab=449883

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ano
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Podpora č. XP 6/08

Členský stát Itálie

Region Calabria

Název režimu podpory nebo název
podniku, který je příjemcem jednotlivé
podpory

Agevolazioni per gli investimenti per la promozione della certificazione di
sistemi di qualità del prodotto, del processo, ambientali e sociali

Právní základ Legge 598/94 articolo 11

Delibera della Giunta della Regione Calabria n. 436 del 23.6.2008

Decreto Dirigenziale n. 8235 del 26 giugno 2008

Roční výdaje plánované v rámci
režimu podpory nebo celková částka
jednotlivé podpory poskytnuté
podniku

Režim podpory Celková roční částka 5 milionů EUR

Zajištěné půjčky —

Jednotlivá podpora Celková výše podpory —

Zajištěné půjčky —

Maximální míra podpory V souladu s čl. 4 odst. 7 nařízení Ano

Datum uskutečnění 23. 6. 2008

Doba trvání režimu podpory nebo
poskytování jednotlivé podpory

Do 31. 12. 2008

Cíl podpory Podpora malým a středním podnikům Ano

Dotčená hospodářská odvětví Všechna odvětví způsobilá pro státní podpory
malým a středním podnikům

Ano

Podpora omezená na určitá odvětví Ne

— Těžba uhlí

— Všechna zpracovatelská odvětví

nebo

— Ocelářství

— Stavba lodí

— Syntetická vlákna

— Motorová vozidla

— Ostatní zpracovatelský průmysl

— Všechny služby

nebo

— Dopravní služby

— Finanční služby

— Ostatní služby

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Regione Calabria
Dipartimento n. 5 «Attività Produttive»

Viale Cassiodoro
Palazzo Europa
I-88100 Santa Maria di Catanzaro

Jednotlivé podpory velké výše V souladu s článkem 6 nařízení Ne
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V

(Oznámení)

ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ SPOLEČNÉ OBCHODNÍ POLITIKY

KOMISE

Oznámení o pozbytí platnosti některých antidumpingových opatření

(2008/C 264/07)

V návaznosti na zveřejnění oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti (1), po němž nebyla podána žádná
žádost o přezkum, Komise oznamuje, že níže uvedené antidumpingové opatření pozbylo platnosti.

Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 384/96 ze dne 22. prosince
1995 o ochraně před dumpingovými dovozy ze zemí, které nejsou členy Evropského společenství (2).

Výrobek Země původu nebo
vývozu Opatření Odkaz Datum pozbytí

platnosti

Parakresol Čínská lidová re-
publika

Antidumpingové
clo

Nařízení Rady (ES) č. 1656/2003 (Úř.
věst. L 234, 20.9.2003, s. 1)

21. 9. 2008
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Oznámení o nadcházejícím pozbytí platnosti určitých antidumpingových opatření

(2008/C 264/08)

1. Komise oznamuje, že pokud nebude zahájen přezkum v souladu s následujícím postupem, pozbudou
níže uvedená antidumpingová opatření platnosti dnem uvedeným v tabulce níže, jak stanoví článek 2 naří-
zení Rady (ES) č. 442/2007 ze dne 19. dubna 2007 o uložení konečného antidumpingového cla z dovozu
dusičnanu amonného pocházejícího z Ukrajiny (1).

2. Postupy

Výrobci ve Společenství mohou podat písemnou žádost o přezkum. Tato žádost musí obsahovat dostatečné
důkazy, že pozbytí platnosti těchto opatření by pravděpodobně mělo za následek pokračování nebo opako-
vání dumpingu a újmy.

Pokud by se Komise rozhodla dotyčná opatření přezkoumat, bude poté dovozcům, vývozcům, zástupcům
země vývozu a výrobcům ve Společenství poskytnuta příležitost podat další důkazy, protidůkazy nebo
připomínky k otázkám uvedeným v žádosti o přezkum.

3. Lhůta

Výrobci ve Společenství mohou podat písemnou žádost o přezkum z výše uvedených důvodů tak, aby byla
doručena Evropské komisi, Generálnímu ředitelství pro obchod na adresu: European Commission, Directo-
rate-General for Trade (Unit H-1), J-79 4/23, B-1049 Brussels (2), kdykoli ode dne zveřejnění tohoto ozná-
mení, avšak nejpozději tři měsíce před datem, které je uvedeno v tabulce níže.

4. Toto oznámení se zveřejňuje v souladu s čl. 11 odst. 2 nařízení Rady (ES) č. 384/96 (3).

Výrobek Země původu
nebo vývozu Opatření Odkaz Datum pozbytí

platnosti

Dusičnan amonný Ukrajina Antidumpingové
clo

Nařízení Rady (ES) č. 442/2007 (Úř.
věst. L 106, 24.4.2007, s. 1) naposle-
dy pozměněné nařízením Rady (ES)
č. 662/2008 (Úř. věst. L 185,
12.7.2008, s. 35) .

25. 4. 2009

Závazek Rozhodnutí Komise č. 2008/577/ES
(Úř. věst. L 185, 12.7.2008, s. 43)
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ŘÍZENÍ TÝKAJÍCÍ SE PROVÁDĚNÍ POLITIKY HOSPODÁŘSKÉ SOUTĚŽE

KOMISE

Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.5306 – Metso Power/Wärtsilä Finland/JV)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 264/09)

1. Komise dne 10. října 2008 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik Metso Power Oy („Metso Power“, Finsko) a podnik Wärtsilä Finland Oy
(„Wärtsilä Finland“, Finsko) získávají ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) nařízení Rady společnou kontrolu nad
nově vytvořeným společným podnikem Noviter Oy („Noviter“, Finsko).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku Metso Power: navrhování, vývoj a výroba strojních zařízení, včetně kotelen,

— podniku Wärtsilä Finland: výroba pohonných systémů, motorů, turbín, elektráren a tepláren,

— podniku Noviter: navrhování a výroba kotelen.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou, s uvedením čísla jednacího
COMP/M.5306 – Metso Power/Wärtsilä Finland/JV, na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou
soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.5356 – GameStop/Micromania)

Věc, která může být posouzena zjednodušeným postupem

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 264/10)

1. Komise dne 13. října 2008 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 nařízení Rady
(ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik GameStop Corp. („GameStop“, USA) získává ve smyslu čl. 3 odst. 1
písm. b) nařízení Rady nákupem akcií a jiných cenných papírů kontrolu nad celým podnikem SAS SFMI
Micromania („Micromania“, Francie).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku GameStop: maloobchodní prodej videoher a příslušenství zejména v USA a určitých dalších
zemích,

— podniku Micromania: maloobchodní prodej videoher ve Francii.

3. Komise po předběžném přezkoumání zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působ-
nosti nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno. V souladu se
sdělením Komise o zjednodušeném postupu ohledně některých spojování podle nařízení Rady (ES)
č. 139/2004 (2) je třeba uvést, že tato věc může být posouzena podle postupu stanoveného sdělením.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.5356 – GameStop/Micromania na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž
Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel
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Předběžné oznámení o spojení podniků

(Věc č. COMP/M.5168 – EADS/SSTL)

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 264/11)

1. Komise dne 10. října 2008 obdržela oznámení o navrhovaném spojení podle článku 4 a na základě
postoupení podle čl. 4 odst. 5 nařízení Rady (ES) č. 139/2004 (1), kterým podnik European Aeronautic
Defence and Space Company EADS N.V. („EADS“, Nizozemsko) získává ve smyslu čl. 3 odst. 1 písm. b) naří-
zení Rady nákupem akcií kontrolu nad celým podnikem Surrey Satellite Technology Limited („SSTL“,
Spojené království).

2. Předmětem podnikání příslušných podniků je:

— podniku EADS: výroba letadel, telekomunikačních zařízení, obranných a bezpečnostních systémů
a satelitů,

— podniku SSTL: výroba satelitů.

3. Komise po předběžném posouzení zjistila, že by oznamovaná transakce mohla spadat do působnosti
nařízení (ES) č. 139/2004. Konečné rozhodnutí v tomto ohledu však zůstává vyhrazeno.

4. Komise vyzývá zúčastněné třetí strany, aby jí předložily své případné připomínky k navrhované trans-
akci.

Připomínky musí být Komisi doručeny nejpozději do deseti dnů po zveřejnění tohoto oznámení. Připomínky
lze Komisi zaslat faxem (č. faxu (32-2) 296 43 01 nebo 296 72 44) či poštou s uvedením čísla jednacího
COMP/M.5168 – EADS/SSTL na adresu Generálního ředitelství pro hospodářskou soutěž Evropské komise:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

17.10.2008 C 264/19Úřední věstník Evropské unieCS

(1) Úř. věst. L 24, 29.1.2004, s. 1.



POZNÁMKA PRO ČTENÁŘE

Orgány se rozhodly, že ve svých textech již nebudou uvádět odkazy na poslední změny a doplňky
citovaných aktů.

Pokud není uvedeno jinak, akty, na které se odkazuje v textech zde zveřejněných, se rozumí akty
v platném znění.
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